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Prawa autorskie É 2010 Shenzhen Growatt New Energy Technology Co., Ltd, 
Wszelkie prawa zastrzeŨone. 
 
ŧadna czňŜĺ poniŨszej instrukcji nie moŨe byĺ kopiowana w Ũaden spos·b i za 
pomocŃ jakichkolwiek Ŝrodk·w elektronicznych, mechanicznych, fotograficznych, 
magnetycznych bŃdŦ innych bez uzyskania uprzedniej zgody od Shenzhen 
Growatt New Energy Technology Co., Ltd. 
 
Shenzhen Growatt New Energy Technology Co., Ltd nie wygğosiğo Ũadnych 
oŜwiadczeŒ, wyraŦnych ani dorozumianych na temat poniŨszego dokumentu bŃdŦ 
jakiegokolwiek sprzňtu i/lub oprogramowania kt·rego ten dokument dotyczy, 
wğŃcznie z(bez ograniczeŒ) wszelkich dorozumianych rňkojmi dotyczŃcych 
przydatnoŜci, uŨytecznoŜci handlowej bŃdŦ sprawnoŜci do jakiegokolwiek celu. 
Firma zaprzecza wszelkim rňkojmiom tego typu. 
  
Neither Shenzhen Growatt New Energy Technology Co., Ltd ani Ũaden z 
dystrybutor·w bŃdŦ diler·w tej firmy nie odpowiada niezaleŨnie od okolicznoŜci za 
powstağe szkody uboczne, losowe bŃdŦ poŜrednie(WyjŃtki dorozumianych 
gwarancji mogŃ nie odnosiĺ siň do kaŨdego przypadku, na podstawie pewnych 
ustaw, w zwiŃzku, z czym powyŨsze wykluczenie nie funkcjonuje). 
 
Specyfikacje mogŃ ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia. DoğoŨyliŜmy 
wszelkich staraŒ, by ta instrukcja byğa kompletna, rzetelna i aktualna. Czytelnik·w 
ostrzegamy, iŨ badacze Growatt zastrzegajŃ sobie prawo do wprowadzania zmian 
bez uprzedniego ostrzeŨenia i nie zostanŃ pociŃgniňci do odpowiedzialnoŜci za 
powstağe szkody, w tym szkody uboczne, losowe i poŜrednie wynikajŃce z 
informacji podanych w poniŨszej instrukcji wliczajŃc w to, ale nie ograniczajŃc siň 
jedynie do, pominiňĺ, omyğek pisarskich, bğňd·w w obliczeniach, bŃdŦ bğňdach w 
wymienianiu kolejnoŜci wystňpujŃcych w poniŨszym dokumencie. 
 
Wszelkie znaki towarowe sŃ uznane, nawet, jeŜli nie sŃ osobno oznakowane. Braki 
w oznakowaniu nie oznaczajŃ, Ũe produkt bŃdŦ marka nie sŃ zastrzeŨonym 
znakiem towarowym. 
 
Shenzhen Growatt New Energy Technology CO., LTD 
1st East & 3rd Floor, Jiayu Industrial Zone, Xibianling, Shangwu Village, 

Shiyan, Baoan District, Shenzhen, P.R.China 

 

 

1. Informacje o Instrukcji  

1.1 WaŨnoŜĺ  

Niniejsza instrukcja instalacji i uŨytkowania opisuje montaŨ, instalacjň, pierwsze 

uruchomienie, posğugiwanie siň, konserwacjň, wykonywanie operacji oraz wyszukiwanie 

awarii w poniŨszych inwerter·w solarnych marki Growatt (bŃdŦ Sungold): 

ü Grow att 1000 (Sungold 1000) 
ü Grow att 1500 (Sungold 1500) 

ü Grow att 2000 (Sungold 2000) 
ü Grow att 3000 (Sungold 3000) 
ü Grow att 4000 
ü Grow att 4400 

ü Grow att 4600 
ü Grow att 5000 

ü Sungold 5000 

Niniejsza instrukcja nie zawiera informacji dotyczŃcych innych urzŃdzeŒ firmy Growatt (np. 

Moduğ·w PV). Informacje dotyczŃce tych urzŃdzeŒ dostňpne sŃ u producenta tych urzŃdzeŒ. 

1.2 Docelowa grupa odbiorc·w  

Niniejsza instrukcja przeznaczona jest dla wykwalifikowanego personelu, kt·ry przeszedğ 

odpowiednie szkolenia oraz wykazağ siň umiejňtnoŜciami i wiedzŃ dotyczŃcŃ budowy i 

dziağania urzŃdzenia. Wykwalifikowany personel zostağ przeszkolony do radzenia sobie ze 

wszystkimi zagroŨeniami zwiŃzanymi z instalacjŃ urzŃdzeŒ elektronicznych. 

1.3 Dodatkowe informacje  

Wszelkie dodatkowe informacje zwiŃzane z tematami specjalistycznymi moŨna znaleŦĺ w 

dziale dow nload na stronie internetow ej 
www.ginverter.com 
Instrukcja wraz z dokumentacjŃ powinny byĺ przechowywane w ğatwo dostňpnym miejscu. 
Firma zrzeka siň odpowiedzialnoŜci za wszelkie szkody wynikajŃce z nieznajomoŜci 

zawartoŜci instrukcji. 
SHENZHEN GROWATT NEW ENERGY TECHNOLOGY, CO.,LTD nie ma obowiŃzku 
informowania uŨytkownik·w o zmianach w niniejszej instrukcji. 
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1.4 Symbole uŨywane w instrukcji  

 
1.4.1 OstrzeŨenia uŨywane w instrukcji 

 
OstrzeŨenia opisujŃ zagroŨenia dla urzŃdzenia lub personelu. ZwracajŃ uwagň na dziağania, 
kt·re, jeŜli nie sŃ wykonywane poprawnie, mogŃ doprowadziĺ do uszkodzenia lub 

zniszczenia czňŜci lub cağego urzŃdzenia firmy Growatt i/lub urzŃdzeŒ podğŃczonych do 
urzŃdzenia firmy Growatt i/lub spowodowaĺ uszczerbek na zdrowiu. 
 
Symbol   ObjaŜnienie 

 

 

DANGER oznacza niebezpiecznŃ sytuacjň, kt·ra, jeŜli siň jej nie 
zapobiegnie, spowoduje powaŨny uszczerbek na zdrowiu bŃdŦ Ŝmierĺ. 
 

 

 
WARNING oznacza niebezpiecznŃ sytuacjň, kt·ra, jeŜli siň jej nie 

zapobiegnie, moŨe spowodowaĺ powaŨny uszczerbek na zdrowiu bŃdŦ 
Ŝmierĺ. 

 

 
CAUTION oznacza niebezpiecznŃ sytuacjň, kt·ra, jeŜli siň jej nie 
zapobiegnie, moŨe spowodowaĺ lekki bŃdŦ znaczŃcy uszczerbek na 

zdrowiu. 
 

 

 
NOTICE jest uŨywany w przypadku, gdy dziağanie nie spowoduje 
uszczerbku na zdrowiu. 

 

 

Information oznacza, iŨ powinno siň zapoznaĺ z treŜciŃ by zapewniĺ 
optymalne korzystanie z urzŃdzenia. 
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1.4.2. Oznaczenia umieszczona na urzŃdzeniu 

 
Symbol   ObjaŜnienie 

 

Napiňcie elektryczne! 

 

Ryzyko poŨaru bŃdŦ eksplozji! 

 

Ryzyko oparzenia 

 
CzynnoŜĺ dostňpna w czasie 5 minut 

 

Miejsce podğŃczenia uziemienia 

 
PrŃd stağy (DC) 

 
PrŃd zmienny (AC) 

 

Inwerter solarny nie posiada transformatora 

 

Przeczytaj instrukcjň 

 

MoŨliwe poğŃczenie za pomocŃ Bluetooth 

 

Oznaczenie CE. Inwerter solarny speğnia 

wymagania okreŜlone przez wytyczne Unii 
Europejskiej. 

 

Inwertera solarnego nie naleŨy pozbywaĺ siň 
wraz z resztŃ odpad·w domowych. 
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1.5. Sğowniczek 

 
AC 

Skr·t do ñprŃd zmiennyò 
 
DC 
Skr·t do ĂprŃd stağyò 

 
Energia elektryczna  
Energia elektryczna mierzona jest w  Wh (w atogodzinach), kWh (kilow atogodzinach) lub MWh 
(mega w atogodzinach). 

Energia elektryczna jest mocŃ obliczonŃ w jednostce czasu. JeŨeli, dla przykğadu, inwerter 
pracuje przez p·ğ godziny ze stağŃ mocŃ 2000 W a nastňpne p·ğ godziny ze stağŃ mocŃ 1000 
W, to oznacza, iŨ pobrağ z sieci moc 1500 W w ciŃgu cağej godziny. 
 

Moc  
Moc mierzy siň w W (watach), kW (kilowatach) lub MW (megawatach). Moc jest wartoŜciŃ 
chwilowŃ. Pokazujň, jakŃ energiň inwerter oddaje do sieci.  

 
WartoŜĺ znamionowa 
WartoŜĺ znamionowa jest stosunkiem pomiňdzy aktualnŃ iloŜciŃ mocy oddawanŃ przez 
inw erter do sieci a maksymalnŃ iloŜciŃ mocy, jakŃ inwerter moŨe oddaĺ do sieci. 

 
Wsp·ğczynnik mocy 
Wsp·ğczynnik mocy jest stosunkiem mocy wğaŜciwej lub wat·w do pozornej iloŜci 
woltamper·w. SŃ identyczne tylko wtedy, gdy prŃd i napiňcie sŃ w fazie wtedy wsp·ğczynnik 

mocy w ynosi 1.0. Energia elektryczna w obwodzie prŃdu zmiennego jest czňsto r·wna 
iloczynowi grup wolt·w i amper·w. W celu obliczenia mocy pojedynczej fazy prŃdu 
zmiennego naleŨy pomnoŨyĺ iloczyn grup wolt·w i amper·w przez wsp·ğczynnik mocy. 
 

PV 
Skr·t dla fotow oltaiczny. 
 
PoğŃczenie bezprzewodowe 

Zewnňtrzne poğŃczenie bezprzewodowe jest technologiŃ opartŃ na falach radiowych, kt·ra 
pozwala na przepğyw informacji pomiňdzy inwerterem a innymi urzŃdzeniami. Zewnňtrzne 
poğŃczenie bezprzewodowe nie wymaga by urzŃdzenia znajdowağy siň w polu widzenia. 
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2. BezpieczeŒstwo uŨytkowania 

 
2.1. UŨycie zgodne z przeznaczeniem 
 
UrzŃdzenie przetwarza prŃd stağy generowany przez ogniwa fotowoltaiczne na zgodny z 

prŃdem zmiennym pğynŃcym w sieci oraz przeprowadza jednofazowe wspomoŨenie dla sieci 
elektrycznej. 
Inwertery fotowoltaiczne Growatt (lub Sungold) skonstruowane sŃ zgodnie z obowiŃzujŃcymi 
przepisami bezpieczeŒstwa. Niemniej jednak ostrzegamy, iŨ niewğaŜciwe uŨytkowanie moŨe 

doprowadziĺ do powstania zagroŨeŒ w tym zagroŨeŒ Ŝmiertelnych dla os·b obsğugujŃcych 
urzŃdzenie bŃdŦ os·b trzecich, moŨe r·wnieŨ doprowadziĺ do uszkodzenia urzŃdzeŒ i 
mienia. 
Zasada dziağania jednofazowego inwertera fotowoltaicznego (PV) Growatt XXXX and 

Sungold XXXX: 

 
 
Inwerter moŨe dziağaĺ jedynie przy stağym podğŃczeniu do publicznej sieci energetycznej. 

Inwerter nie jest przeznaczony do uŨytku mobilnego. Wszelkie inne dodatkowe czynnoŜci 
przeprowadzane na inwerterze uznawane sŃ za uŨycie niezgodne z jego przeznaczeniem. 
Producent/dostawca nie ponoszŃ odpowiedzialnoŜci za wszelkie szkody wynikajŃce z uŨycia 
niezgodnego z przeznaczeniem urzŃdzenia. 

Wszelkie szkody wynikğe z uŨycia niezgodnego z przeznaczeniem sŃ odpowiedzialnoŜciŃ 
uŨytkownika. 
 
PrŃdy rozğadowujŃce kondensatory paneli sğonecznych 

 
Panele sğoneczne o relatywnie duŨych pojemnoŜciach w stosunku do ziemi, takie jak panele 
cienkowarstwowe z ogniwami na metalicznej podstawie mogŃ byĺ uŨyte jedynie, jeŜli ich 

sprzňŨona pojemnoŜĺ nie przekracza 470nF. Podczas zasilania sieci wyciek prŃdu do ziemi 
zaleŨy od sposobu umieszczenia paneli (np. folia na metalowym dachu) jak i od pogody 
(deszcz, Ŝnieg). ĂStandardowoò wyciek nie powinien przekraczaĺ 50mA, poniewaŨ wtedy 
inwerter automatycznie odğŃczy siň od sieci elektrycznej. Jest to zastosowany w urzŃdzeniu 

Ŝrodek bezpieczeŒstwa. 
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2.2. Kompetencje wykwalifikowanej osoby 

 
System inwertera dziağa jedynie, kiedy jest prawidğowo podğŃczony do prŃdu zmiennego w 
sieci energetycznej. 

Przed podğŃczeniem inwertera Growatt skontaktuj siň z miejscowym dostawcŃ energii 
elektrycznej. 
PodğŃczenia inwertera dokonaĺ moŨe jedynie osoba wykwalifikowana po uprzednim 
pozwoleniu od lokalnych wğadz zgodnie z obowiŃzujŃcymi przepisami prawnymi. 

 

2.3. Instrukcja BezpieczeŒstwa 
 
Inw ertery GROWATT zaprojektowane i wykonane zgodnie z miňdzynarodowymi wytycznymi 
dotyczŃcymi bezpieczeŒstwa, nie zwalnia to jednak z zachowania wszelkich Ŝrodk·w 
ostroŨnoŜci podczas podğŃczania i uŨywania inwertera.  
NaleŨy zapoznaĺ siň i stosowaĺ wszelkie wskaz·wki bezpieczeŒstwa zawarte w niniejszej 

instrukcji. 
W razie potrzeby prosimy o kontakt z dziağem technicznym firmy Growatt pod numerem 
telefonu  +86 (0)755 2747 1942. 

 

2.4. Uwagi podczas montaŨu 
 

Symbol hōƧŀǏƴƛŜƴƛŜ 

 

ü Przed podğŃczeniem prosimy o sprawdzenie, czy podczas transportu nie 
doszğo do uszkodzenia izolacji kabli bŃdŦ urzŃdzeŒ bezpieczeŒstwa; 
jeŨeli sprawdzenie nie zostanie przeprowadzone, moŨe skutkowaĺ 
zaistnieniem niebezpiecznych sytuacji. 

ü NaleŨy zamontowaĺ inwerter zgodnie ze wskaz·wkami zaw artymi w tej 

instrukcji. Zaleca siň szczeg·lnŃ troskň w wyborze lokalizacji, oraz 
speğnienie wszystkich warunk·w poprawnego chğodzenia. 

ü NieupowaŨnione zdjňcie osğon, uŨywanie niezgodne z przeznaczeniem, 
niepoprawny montaŨ oraz obsğuga mogŃ doprowadziĺ do zagroŨenia 
poraŨeniem prŃdem elektrycznym i/lub uszkodzeniem urzŃdzenia. 

 
 
 

ü W celu zmniejszenia ryzyka poraŨenia prŃdem elektrycznym 

wynikajŃcego z niebezpiecznego napiňcia naleŨy pokryĺ matrycň 
ciemnym materiağem przed podğŃczeniem jej do urzŃdzenia. 

 ü Uziemienie panelu sğonecznego: Growatt MTL jest inwerterem 
niewyposaŨonym w transformator, dlatego teŨ nie posiada separacji 

galwanicznej. Zabrania siň uziemienia obwod·w prŃdu stağego panelu 
sğonecznego podğŃczonego do inwertera Growatt. NaleŨy jedynie uziemiĺ 
ramň montaŨowŃ panelu sğonecznego. JeŨeli podğŃczy siň uziemione 
panele sğoneczne do inwertera Growatt MTL, wyŜwietli siň ostrzeŨenie 

ĂPV ISO Lowò. 
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ü Zaleca siň stosowanie lokalnych wymagaŒ podczas uziemiania panel·w 
sğonecznych i generator·w fotowoltaicznych. Firma GROWATT poleca 

podğŃczenie ramy generatora i innych powierzchni przewodzŃcych w 
spos·b, kt·ry pozwala na ciŃgğy przepğyw prŃdu elektrycznego do 
uziemienia w celu zapewnienia optymalnych warunk·w bezpieczeŒstwa 
dla urzŃdzenia i obsğugi. 

 

 

 

 

2.5. Uwagi dotyczŃce poğŃczenia elektrycznego 

 

 

Symbol hōƧŀǏƴƛŜƴƛŜ 

 

ü Wszystkie elementy urzŃdzenia sŃ pod napiňciem. Kontakt z 
kt·rymkolwiek z element·w w trakcie pracy moŨe skutkowaĺ powaŨnym 
uszkodzeniem zdrow ia bŃdŦ ŜmierciŃ. 
¶ Zabrania siň otwierania obudowy inwertera poza skrzynkŃ z 

kablami, jedynie przez w ykwalifikowany personel. 

¶ Zmiany i naprawy w instalacji elektrycznej powinny byĺ 

przeprowadzane jedynie przez wykwalifikowany personel. 
¶ Nie dotykaĺ uszkodzonych inwerter·w.  

ü Z uwagi na wysokie napiňcie wystňpujŃce w inwerterze, istnieje 
zagroŨenie Ũycia lub zdrowia. 
Po wyğŃczeniu inwertera napiňcie w Ŝrodku moŨe utrzymywaĺ siň nawet 

do 20 minut, po kt·rych inwerter rozğaduje siň cağkowicie. 
¶ NaleŨy odczekaĺ 20 minut przed otw arciem skrzynki z kablami. 

ü Osoby z ograniczeniami fizycznymi i umysğowymi mogŃ pracowaĺ z 
urzŃdzeniami firmy Growatt jedynie przy zachowaniu wszelkich Ŝrodk·w 
ostroŨnoŜci i przy ciŃgğym nadzorze. Zabrania siň dzieciom zabaw y z 
inw erterem firmy Growatt. Prosimy o umieszczenie inw ertera w miejscu 

niedostňpnym dla dzieci. 
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ü Przed podğŃczeniem prosimy o sprawdzenie, czy podczas transportu nie 
doszğo do uszkodzenia izolacji kabli bŃdŦ urzŃdzeŒ bezpieczeŒstwa; 

jeŨeli sprawdzenie nie zostanie przeprowadzone, moŨe skutkowaĺ 
zaistnieniem niebezpiecznych sytuacji. 

ü NaleŨy zamontowaĺ inwerter zgodnie ze wskaz·wkami zawartymi w tej 
instrukcji. Zaleca siň szczeg·lnŃ troskň w wyborze lokalizacji, oraz 
speğnienie wszystkich warunk·w poprawnego chğodzenia. 

ü NieupowaŨnione zdjňcie osğon, uŨywanie niezgodne z przeznaczeniem, 

niepoprawny montaŨ oraz obsğuga mogŃ doprowadziĺ do zagroŨenia 
poraŨeniem prŃdem elektrycznym i/lub uszkodzeniem urzŃdzenia. 

 
 

 

ü W celu zmniejszenia ryzyka poraŨenia prŃdem elektrycznym 
wynikajŃcego z niebezpiecznego napiňcia naleŨy pokryĺ matrycň 
ciemnym materiağem przed podğŃczeniem jej do urzŃdzenia. 

ü Uziemienie panelu sğonecznego: Growatt MTL jest inwerterem 

niewyposaŨonym w transformator, dlatego teŨ nie posiada separacji 
galwanicznej. Zabrania siň uziemienia obwod·w prŃdu stağego panelu 
sğonecznego podğŃczonego do inwertera Growatt. NaleŨy jedynie uziemiĺ 
ramň montaŨowŃ panelu sğonecznego. JeŨeli podğŃczy siň uziemione 

panele sğoneczne do inwertera Growatt MTL, wyŜwietli siň ostrzeŨenie 
ĂPV ISO Lowò. 

ü Zaleca siň stosowanie lokalnych wymagaŒ podczas uziemiania panel·w 
sğonecznych i generator·w fotowoltaicznych. Firma GROWATT poleca 
podğŃczenie ramy generatora i innych powierzchni przewodzŃcych w 

spos·b, kt·ry pozwala na ciŃgğy przepğyw prŃdu elektrycznego do 
uziemienia w celu zapewnienia optymalnych warunk·w bezpieczeŒstwa 
dla urzŃdzenia i obsğugi. 

 

 2.6. Uwagi dotyczŃce uŨytkowania 

Symbol hōƧŀǏƴƛŜƴƛŜ 

 
 
 
 

ü NaleŨy upewniĺ siň, Ũe wszystkie osğony sŃ zamkniňte I zabezpieczone 

przed rozpoczňciem pracy z urzŃdzeniem. 

ü Pomimo speğniania wszystkich norm bezpieczeŒstwa, niekt·re czňŜci 
inwertera nagrzewajŃ siň podczas pracy. By zmniejszyĺ ryzyko urazu, nie 
naleŨy dotykaĺ radiatora i przylegajŃcych czňŜci znajdujŃcych siň z tyğu 
inw ertera podczas pracy.  

ü NiewğaŜciwa kalibracja panelu moŨe skutkowaĺ powstaniem napiňcia, 

kt·re moŨe spowodowaĺ uszkodzenie urzŃdzenia. Ekran inwertera 
bňdzie wyŜwietlağ wiadomoŜĺ ñPV-Overvoltage!ò 
¶ W takim przypadku naleŨy natychmiast ustawiĺ pokrňtğo wyğŃcznika 

prŃdu stağego w pozycji ĂOffò 
¶ Zaleca siň kontakt z osobŃ odpowiedzialnŃ za montaŨ urzŃdzenia 
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ü Wszelkie czynnoŜci zwiŃzane z transportem, montaŨem i pierw szym 

uruchomieniem, w tym konserwacja, muszŃ zostaĺ przeprowadzone 
przez w ykwalif ikowany, przeszkolony personel zgodnie ze w szystkimi 
zasadami bezpieczeŒstwa. 

ü W przypadku, gdy inwerter zostanie odğŃczony od sieci elektrycznej 
naleŨy zachowaĺ ostroŨnoŜĺ, poniewaŨ w niekt·re czňŜci mogŃ dalej byĺ 

nağadowane prŃdem elektrycznym wystarczajŃcym, by wywoğaĺ 
poraŨenie. By zminimalizowaĺ niebezpieczeŒstwo poraŨenia prŃdem 
elektrycznym naleŨy stosowaĺ siň do wszelkich oznaczeŒ i wskaz·wek 
umieszczonych na urzŃdzeniu oraz zawartych w tej instrukcji. 

ü W szczeg·lnych przypadkach, mogŃ wystŃpiĺ zakğ·cenia pomimo 

stosowania siň do ustandaryzowanych ograniczeŒ emisji (np. wtedy, gdy 
delikatne urzŃdzenia znajdujŃ siň w pobliŨu inwertera lub, gdy inwerter 
znajduje siň w pobliŨu Ŧr·dğa fal radiowych bŃdŦ telewizyjnych). W takich 
przypadkach uŨytkownik zobowiŃzany jest do doğoŨenia wszelkich 

staraŒ, by przeciwdziağaĺ podobnym sytuacjom. 

ü W Ũadnym przypadku nie naleŨy zbliŨaĺ siň do inwertera na odlegğoŜĺ 
mniejszŃ niŨ 20 cm. 
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3. Opis urzŃdzenia 

Inwertery Growatt sŃ inwerterami sğuŨŃcymi do podğŃczenia do sieci elektrycznej, kt·re 

zmieniajŃ prŃd stağy generowany przez panele sğoneczne na prŃd zmienny, kt·ry wspomaga 

publicznŃ sieĺ elektrycznŃ. Te inwertery sŃ inwerterami wieloszeregowymi inwerterami 

wyposaŨonymi w funkcjň Ŝledzenia punktu maksymalnej mocy. 

3.1 Opis og·lny 

 

Symbole wystňpujŃce na inwerterze 

Symbol Opis WyjaŜnienie 

 

Dotknij symbol Ustawienie 
wyŜwietlacza poprzez 

dotkniňcie go 

 

Symbol stanu 
inwertera 

Pokazuje aktualny 
stan inwertera 
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3.2 Plakietka z oznaczeniami 

 

 

Z uwagi na fakt, iŨ standardy sieci elektrycznej w r·Ũnych krajach sŃ w 
stanie ciŃgğych zmian i ulepszeŒ, prosimy o por·wnanie oznaczeŒ na 

urzŃdzeniu z najnowszymi certyfikatami. 
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Szczeg·ğy dotyczŃce oznaczeŒ na etykietkach, jak w tabeli poniŨej: 
Tabela 1: Growatt 1000-5000 

Nazwa modelu 
Growatt 

1000 
Growatt 

1500 
Growatt 

2000 
Growatt 

3000 
Growatt 

4000 
Growatt 

4400 
Growatt 

5000 

Maksymalne 

napiňcie 
wejŜciowego 

prŃdu stağego 

450V 450V 500V 500V 580V 580V 580V 

Maksymalne 
natňŨenie 
wejŜciowego 

prŃdu stağego 

10A 10A 12A 15A 20A 20A 20A 

Zakres napiňcia 
panelu 

sğonecznego 

70V ï 450V 
100V ï 

450V 

100V ï 

500V 

100V ï 

500V 

100V ï 

580V 

100V ï 

580V 

100V ï 

580V 

WartoŜĺ 
nominalna prŃdu 

zmiennego 

230V 230V 230V 230V 230V 230V 230V 

CzňstotliwoŜĺ 
sieci prŃdu 

zmiennego 

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 

Nominalna 
wartoŜĺ mocy 

wyjŜciowego 
prŃdu zmiennego 

1000W 1600W 2000W 2850W 3680W 4200W 4600W 

Norma natňŨenia 

wyjŜciowego 
prŃdu zmiennego 

4,3 A 6,9 A 8,7 A 12,4 A 16 A 18,2 A 20 A 

Wsp·ğczynnik 

mocy 
1 1 1 1 1 1 1 

Klasyfikacja 
ochrony 

Ŝrodowiska 

Ip65 Ip65 Ip65 Ip65 Ip65 Ip65 Ip65 

Temperatura 
otoczenia w 

trakcie pracy 

+25 
ÁCé+60 ÁC 

+25 
ÁCé+60 ÁC 

+25 
ÁCé+60 ÁC 

+25 
ÁCé+60 ÁC 

+25 
ÁCé+60 ÁC 

+25 
ÁCé+60 ÁC 

+25 
ÁCé+60 ÁC 

Tabela 2: Sungold 1000-5000 

Nazwa modelu Sungold 1000 Sungold 1500 Sungold 2000 Sungold 3000 Sungold 4600 Sungold 5000 

Maksymalne 

napiňcie 
wejŜciowego prŃdu 

stağego 

450V 450V 500V 500V 580V 580V 

Maksymalne 
natňŨenie 

wejŜciowego prŃdu 

stağego 

10A 10A 12A 15A 20A 20A 

Zakres napiňcia 
panelu sğonecznego 

70V ï 450V 100V ï 450V 100V ï 500V 100V ï 500V 100V ï 580V 100V ï 580V 

WartoŜĺ nominalna 

prŃdu zmiennego 
230V 230V 230V 230V 230V 230V 

CzňstotliwoŜĺ sieci 
prŃdu zmiennego 

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 

Nominalna wartoŜĺ 
mocy wyjŜciowego 
prŃdu zmiennego 

1000W 1650W 2000W 2850W 4600W 5000W 

Norma natňŨenia 
wyjŜciowego prŃdu 

zmiennego 
4,3 A 7,2 A 8,7 A 13 A 20 A 21,8 A 

Wsp·ğczynnik mocy 1 1 1 1 1 1 

Klasyfikacja ochrony 
Ŝrodowiska 

Ip65 Ip65 Ip65 Ip65 Ip65 Ip65 

Temperatura 

otoczenia w trakcie 
pracy 

Ҍнр ϲ/ΧҌсл ϲ/ Ҍнр ϲ/ΧҌсл ϲ/ Ҍнр ϲ/ΧҌсл ϲ/ Ҍнр ϲ/ΧҌсл ϲ/ Ҍнр ϲ/ΧҌсл ϲ/ Ҍнр ϲ/ΧҌсл ϲ/ 
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3.3. Wymiary oraz waga 

Typy WysokoŜĺ (H) SzerokoŜĺ (W) GğňbokoŜĺ (D) Waga  

Grow att 1000 
(Sungold 1000) 

329 mm 
13 cali 

360 mm 
13 cali 

132 mm 
5,2 cala 

11,5 kg 
23,2 funta 

Grow att 1500 
(Sungold 1500) 

329 mm 
13 cali 

360 mm 
13 cali 

132 mm 
5,2cala 

11,5 kg 
25,4 funta 

Grow att 2000 
(Sungold 2000) 

329 mm 
13 cali 

360 mm 
13 cali 

132 mm 
5,2 cala 

11,7 kg 
25,8 funta 

Grow att 4000  329 mm 
13 cali 

360 mm 
13 cali 

132 mm 
5,2 cala 

12,2 kg 
26,9 funta 

Grow att 4400 406 mm 

16 cali 
406 mm 

16 cali 
132 mm 

7,5 cala 
21 kg 

46,3 funta 

Grow att 4600 406 mm 
16 cali 

406 mm 
16 cali 

132 mm 
7,5 cala 

21 kg 
46,3 funta 

Grow att 5000 
(Sungold 5000) 

406 mm 
16 cali 

406 mm 
16 cali 

132 mm 
7,5 cala 

21 kg 
46,3 funta 

 

3.4. Transport i przechowywanie 

3.4.1. Transport 

Inwerter zostaje szczeg·ğowo przetestowany i sprawdzony przed wysyğkŃ. Nasze urzŃdzenia 

opuszczajŃ fabrykň w prawidğowym stanie elektronicznym i mechanicznym. Specjalna 

technologia pakowania zapewnia bezpieczny transport. Nie wyklucza siň jednak szk·d 

powstağych podczas transportu. OdpowiedzialnoŜĺ za powstağe w trakcie transportu szkody 

ponosi firma dostarczajŃca urzŃdzenie. Prosimy o dokğadne sprawdzenie stanu urzŃdzenia 

przy odbiorze. NaleŨy natychmiast poinformowaĺ firmň dostarczajŃcŃ urzŃdzenie o 

uszkodzeniach opakowania mogŃcych Ŝwiadczyĺ o tym, Ũe inwerter m·gğ zostaĺ uszkodzony 

lub w przypadku, gdy inwerter doznağ widocznego uszkodzenia. Zapewnimy wszelkŃ moŨliwŃ 

pomoc w takich przypadkach. Podczas transportu inwertera prosimy o uŨywanie oryginalnego 

opakowania bŃdŦ jego zamiennika. Maksymalna iloŜĺ warstw kartonu w ynosi siedem, co 

zapew nia bezpieczny transport. 

3.4.2. Przechowywanie inwertera 

JeŨeli Inwerter ma byĺ przechowywany w magazynie, zaleca siň ostroŨnoŜĺ w wyborze 

miejsca jego przechowywania. 
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ü UrzŃdzenie powinno byĺ przechowywane w oryginalnym opakowaniu, Ŝrodki 

wysuszajŃce powinny byĺ pozostawione w opakowaniu. 
ü UrzŃdzenie powinno byĺ przechowywane w pomieszczeniu o temperaturze pomiňdzy 

+25 ÁCé+60 ÁC oraz wilgotnoŜci od 0 do 95%. 

ü JeŨeli przechowywana jest cağa partia urzŃdzeŒ powinny one byĺ rozmieszczone 
zgodnie z nastňpujŃcymi wskaz·wkami: 
Maksymalnie 7 urzŃdzeŒ Growatt 1000-3000 w pionie lub Sungold 1000-3000). 

6 urzŃdzeŒ Growatt 4000-5000 w pionie lub Sungold 4600-5000). 

ü Po dğugoterminowym przechowywaniu, lokalny dystrybutor lub serwisant GROWAT 

powinien przeprowadziĺ inspekcjň stanu urzŃdzeŒ przed montaŨem. 

3.5. KorzyŜci korzystania z inwertera solarnego 

ü Maksymalna wydajnoŜĺ urzŃdzenia nawet do 97.8%. 

ü Szeroki zakres napiňcia od 100 do 580Vdc. 
ü Wbudowany wyğŃcznik prŃdu stağego. 
ü Ograniczniki hağasu. 
ü Funkcja transferu danych pomiňdzy innymi urzŃdzeniami. 

ü Ğatwy montaŨ. 
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4. Rozpakowywanie 

Prosimy o dokğadne sprawdzenie opakowania przy odbiorze. JeŨeli widoczne sŃ uszkodzenia 
opakowania lub inwerter po rozpakowaniu okaŨe siň byĺ uszkodzony naleŨy natychmiast 

poinformowaĺ o tym firmň, kt·ra dostarczyğa urzŃdzenie oraz firmň SHENZHEN GROWATT 
NEW ENERGY TECHNOLOGYCO.,LTD. NaleŨy sprawdziĺ, czy nie brakuje Ũadnych czňŜci 
oraz, czy nie doszğo do widocznego uszkodzenia inwertera. JeŨeli brakuje kt·regoŜ z 
element·w, bŃdŦ doszğo do uszkodzenia prosimy o kontakt z dostawcŃ. Nie naleŨy pozbywaĺ 

siň oryginalnego opakowania. DuŨo bezpieczniej jest transportowaĺ inwerter w oryginalnym 
opakow aniu. Po otw arciu opakowania, prosimy o sprawdzenie jego zawartoŜci. Pudeğko 
powinno zawieraĺ wszystkie wymienione poniŨej elementy. Prosimy sprawdziĺ wszystkie 
akcesoria znajdujŃce siň w pudeğku. JeŨeli brakuje kt·regoŜ z element·w, prosimy o 

natychmiastowy kontakt z dostawcŃ. 

 

 

Pomimo, iŨ pudeğko jest wytrzymağe, prosimy o delikatne postňpowanie 
z nim i nie pozbywaĺ siň go od razu. W opakowaniu powinien 
znajdowaĺ siň inwerter, zabezpieczenie i zewnňtrzne oraz wewnňtrzne 
podziağki kartonowe. IstniejŃ dwa warianty umieszczonych w pudeğku 

akcesori·w, prosimy odnieŜĺ siň do zam·wionego modelu inwertera. 
 

 

 

 

15 



Element Liczba Opis Uwagi 

A 1 Inwerter Growatt MTL  

B 1 Rama montaŨowa  

C 4 śruby montaŨowe  

D 6 śruby do zabezpieczeŒ  

E 6 Nakrňtki do Ŝrub 
montaŨowych 

 

F lub G 1 Instrukcja obsğugi  

H 1 Dğawica kablowa do ğŃcza 

RS485 

Standardowy wariant 1 

I 1 Dğawica kablowa do ğŃcza 
RS485 

Standardowy wariant 2 

J 1 Obudowa gniazd 
wyjŜciowych 

 

K 1 Dğawica kablowa do ğŃcza 

prŃdu zmiennego 

 

L 4 Nawiercone Ŝruby 
krzyŨakowe M4 

Standardowy wariant 1 

L 8 Nawiercone Ŝruby 
krzyŨakowe M4 

Standardowy wariant 2 
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5. MontaŨ 

5.1 Wskaz·wki bezpieczeŒstwa 

 

ZagroŨenie wybuchem 

ü Bez wzglňdu na bezpieczeŒstwo wykonania, uŨywanie urzŃdzeŒ 
elektrycznych niesie ze sobŃ ryzyko poŨaru 

ü Zabrania siň montowania inwertera na powierzchniach ğatwopalnych i 
w miejscach przechowywania materiağ·w ğatwopalnych. 

 

ZagroŨenie poparzeniem ze wzglňdu na gorŃce czňŜci 

pokrywy 

ü NaleŨy zamontowaĺ inwerter w spos·b, kt·ry nie pozwala na 
nieopatrzne dotkniňcie nagrzanych czňŜci obudowy. 

ü MontaŨ czňŜci elektrycznych powinien zostaĺ przeprowadzony zgodnie z 

obowiŃzujŃcymi przepisami bezpieczeŒstwa. Nie naleŨy usuwaĺ czňŜci obudowy. 

Inwerter nie posiada Ũadnych czňŜci mogŃcych byĺ wykorzystanymi przez uŨytkownika. 

Ze wszelkimi naprawami naleŨy zgğosiĺ siň do wykwalifikowanej osoby. Prowadzenie 

kabli i montaŨ czňŜci elektrycznych powinien byĺ przeprowadzony przez 

w ykwalif ikowany personel. 

ü NaleŨy ostroŨnie wyjŃĺ urzŃdzenie z pudeğka i sprawdziĺ, czy nie posiada oznak 
uszkodzenia. Wszelkie uszkodzenia naleŨy zgğaszaĺ dostawcy. 

ü NaleŨy upewniĺ siň, Ũe inwerter jest prawidğowo uziemiony, by zminimalizowaĺ 

zagroŨenie szk·d dla os·b i mienia. 
ü Inwerter moŨe dziağaĺ jedynie w poğŃczeniu z panelem sğonecznym. Zabrania siň 

podğŃczania jakiegokolwiek innego Ŧr·dğa prŃdu elektrycznego. 
ü ťr·dğa zar·wno prŃdu stağego jak i zmiennego sŃ podğŃczone do inwertera. Przed 

rozpoczňciem napraw i konserwacji naleŨy odğŃczyĺ oba Ŧr·dğa prŃdu. 
ü UrzŃdzenie jest zaprojektowane do wspomagania publiczneg sieci elektrycznej. 

Zabrania siň podğŃczania go do innego Ŧr·dğa prŃdu zmiennego lub generatora prŃdu. 

PodğŃczenie inwertera do zewnňtrznych Ŧr·değ prŃdu zmiennego moŨe spowodowaĺ 
powaŨne uszkodzenia urzŃdzenia. 

ü W momencie w ystawienia panelu fotowoltaicznego na Ŝwiatğo sğoneczne zaczyna on 
generowaĺ prŃd stağy. JeŨeli podğŃczy siň go do naszego inwertera zaczyna on ğadowaĺ 

poğŃczone kondensatory prŃdu stağego. 
ü PrŃd zgromadzony w kondensatorach urzŃdzenia moŨe spowodowaĺ poraŨenie prŃdem 

elektrycznym. Nawet po odğŃczeniu urzŃdzenia od sieci elektrycznej i paneli sğonecznych 
w urzŃdzeniu moŨe znajdowaĺ siň jeszcze wysokie napiňcie. ZdjŃĺ pokrywň naleŨy po 

odczekaniu przynajmniej 5 minut od odğŃczenia inwertera od Ŧr·değ prŃdu elektrycznego. 
ü Pomimo tego, iŨ konstrukcja inwertera speğnia wszystkie wymogi bezpieczeŒstwa 

niekt·re jego czňŜci nagrzewajŃ siň podczas pracy. By zminimalizowaĺ ryzyko oparzeŒ 
naleŨy unikaĺ kontaktu z radiatorem i przylegğymi do niego czňŜciami znajdujŃcymi siň z 

tyğu urzŃdzenia podczas pracy. 
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5.2. Wyb·r lokalizacji urzŃdzenia 

 
ü Poradnik montaŨu pomagajŃcy w wyborze odpowiedniej lokalizacji pozwalajŃcej na 

zmniejszenie ryzyka uszkodzeŒ urzŃdzenia i szk·d operator·w. 
MontaŨ powinien byĺ odpowiedni dla wagi i rozmiar·w inwertera biorŃc pod uwagň dğugi 
czas pracy.  (OdnieŜĺ siň do punktu  3.3) 

ü Zabrania siň montaŨu urzŃdzenia na powierzchniach ğatwopalnych bŃdŦ wraŨliwych na 

wysokŃ temperaturň 
ü Nie naleŨy montowaĺ inwertera w miejscach o ograniczonym przepğywie powietrza, bŃdŦ 

w  miejscach zakurzonych. Takie warunki mogŃ niekorzystnie wpğynŃĺ na wydajnoŜĺ 
instalacji chğodniczych urzŃdzenia. StopieŒ ochrony IP urzŃdzenia to Ip65, co oznacza, 

Ũe inwerter moŨe byĺ montowany zar·wno w budynkach jak i na zewnŃtrz. 
ü NaleŨy unikaĺ ustawiania inwertera bezpoŜrednio w Ŝwietle sğonecznym, by uniknŃĺ 

spadku wydajnoŜci z powodu przegrzania. 
ü WilgotnoŜĺ lokalizacji montaŨu powinna wynosiĺ pomiňdzy 0 a 95 %, bez kondensacji. 

ü Temperatura otoczenia nie powinna przekraczaĺ 40 ᴈby zapewniĺ optymalnŃ 
funkcjonalnoŜĺ urzŃdzenia. 

ü Lokalizacja urzŃdzenia powinna byĺ bezpieczna i zarazem ğatwo dostňpna.  

NaleŨy wypoziomowaĺ urzŃdzenie w trakcie montaŨu i upewniĺ siň, Ũe odpowiedni 
koniec jest skierowany ku doğowi. Unikaĺ przechyleŒ w kaŨdym kierunku. (Jak na 
rysunku poniŨej)  

 

Fig 8.1 
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ü NaleŨy unikaĺ montaŨu inwertera w pobliŨu anten telewizyjnych bŃdŦ innych jak r·wnieŨ 

niedaleko kabli do anten. 
ü NaleŨy unikaĺ montaŨu inwertera w pokojach uŨytkowych, poniewaŨ hağas wytwarzany 

przez urzŃdzenie moŨe wpğywaĺ na codzienne Ũycie. 

ü Z uwagi na bezpieczeŒstwo naleŨy montowaĺ inwerter w miejscu niedostňpnym dla 
dzieci. 

ü Nie naleŨy kğaŜĺ Ũadnych przedmiot·w na inwertera. Zabrania siň r·wnieŨ przykrywania 
go. 

ü Inwerter wymaga przestrzeni dla ukğadu chğodniczego. Zapewnienie tej przestrzeni 
zapewnia prawidğowe uwalnianie ciepğa. 

ü Nie naleŨy wystawiaĺ inwertera na Ŝwiatğo sğoneczne, poniewaŨ moŨe to spowodowaĺ 
przegrzanie i w efekcie spadek mocy urzŃdzenia. 

ü NaleŨy zastosowaĺ odpowiednie przestrzenie miňdzy inwerterem a ŜcianŃ bŃdŦ innymi 
przedmiotami. Zalecamy stosowanie siň do poniŨszego rysunku. 

 
 

OdlegğoŜci pomiňdzy inwerterem a innymi przedmiotami 
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OdlegğoŜci pomiňdzy kilkoma inwerterami 

ü NaleŨy upewniĺ siň, Ũe odlegğoŜci pomiňdzy inwerterami sŃ wystarczajŃce, by ukğady 

chğodnicze przylegajŃcych urzŃdzeŒ nie utrudniağy sobie nawzajem funkcjonowania. 
ü W razie potrzeby naleŨy zwiňkszyĺ przestrzenie pomiňdzy inwerterami by zapewniĺ 

optymalne warunki chğodzenia. 
ü NaleŨy unikaĺ montaŨu inwertera w miejscach naraŨonych na bezpoŜrednie Ŝwiatğo 

sğoneczne, zalanie bŃdŦ oblodzenie. MontaŨu naleŨy dokonaĺ pod zadaszeniem lub 
innŃ formŃ osğony. 
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ü Prosimy o upewnienie siň, Ũe inwerter jest prawidğowo zamontowany. ŧadna 

powierzchnia nie powinna byĺ zbyt blisko inwertera. 
 

 
 

5.3. MontaŨ inwertera solarnego 
 
5.3.1. MontaŨ ramy 

 

W celu zminimalizowania zagroŨenia poraŨenia prŃdem elektrycznym i 
innych szk·d naleŨy dokğadnie sprawdziĺ instalacjň elektrycznŃ i 

hydraulicznŃ przed nawierceniem dziur. 

 

1. UŨyj ramy, jako wzorca do zaznaczenia miejsc do nawiercenia dziur na Ŝruby. 
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2. Nawierĺ cztery otwory na Ŝruby, zamontuj ramň na Ŝcianie Ŝrubami rozporowymi. 

 

 

SpadajŃce urzŃdzenie moŨe spowodowaĺ powaŨne uszkodzenia lub 
nawet spowodowaĺ Ŝmierĺ. Zabrania siň montowania inwertera w ramie 
bez uprzedniego upewnienia siň, Ũe jest solidnie zamocowana w Ŝcianie. 

 

5.3.2. MontaŨ inwertera 
 
Po solidnym zamontowaniu ramy moŨna przystŃpiĺ do montaŨu inwertera. 
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ü UnieŜ inwerter nad ramň mocujŃcŃ. Bierz pod uwagň ciňŨar urzŃdzenia. Podczas 

montaŨu naleŨy utrzymaĺ r·wnowagň urzŃdzenia. 
ü NaleŨy powiesiĺ inwerter na hakach ramy mocujŃcej. 
ü Po upewnieniu siň, Ũe inwerter jest prawidğowo zamontowany naleŨy przykrňciĺ inwerter 

do ramy za pomocŃ Ŝrub montaŨowych po obu stronach by uniknŃĺ wysuniňcia siň 
inw ertera z ramy. 

ü PodğŃczenie drugiego urzŃdzenia uziemiajŃcego. 
ü JeŨeli montaŨ tego wymaga, moŨna wykorzystaĺ drugie urzŃdzenie uziemiajŃce 

pomiňdzy punktami o jednakowym potencjale. Dziağa to, jako dodatkow e 
zabezpieczenie, w razie gdyby pierwsze urzŃdzenie doznağo uszkodzenia. 

ü Wymagane przewody: 
Przekr·j przewod·w uziemienia: maksymalnie  5.26 mmĮ 

5.4. PrzeğŃcznik 
 
NaleŨy oddzieliĺ inwerter od sieci elektrycznej i paneli sğonecznych wyğŃcznikami prŃdu 

stağego I prŃdu zmiennego. NaleŨy zaopatrzyĺ siň w wyğŃcznik prŃdu zmiennego. JeŨeli w 
przesyğce byğ zağŃczony wyğŃcznik prŃdu zmiennego naleŨy go uŨyĺ do podğŃczenia 
inw ertera. 

 

5.5. Uziemienie 
 
Grow att 1000-5000(lub Sungold1000-5000) to seria inwerter·w niewyposaŨonych w 
transformatory. Dlatego teŨ nie posiadajŃ separacji galwanicznej. Nie naleŨy uziemiaĺ 
obwod·w paneli sğonecznych podğŃczonych do urzŃdzenia Growatt. NaleŨy uziemiĺ jedynie 
ramy montaŨowe paneli sğonecznych. JeŨeli podğŃczy siň uziemione panele sğoneczne do 

urzŃdzenia Growatt pojawi siň komunikat "PV ISO Low". 
Inwerter powinien byĺ podğŃczony do kondensatora uziemiajŃcego sieci prŃdu zmiennego 

poprzez terminal uziemiajŃcy (PE).  

 

 

Z uwagi na beztransformatorowŃ konstrukcjň biegun dodatni i ujemny 

prŃdu stağego matrycy panelu solarnego nie powinny byĺ uziemione. 
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